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Destanén Kurdi Ji Aliyé
Taybetmendiyén Dirivi ve

Kurte

Xebatén li ser zargotina miletan, ne bi tené di ¢argo-
veya wéjey€ an ji ¢anda devki de ne. Ji destpéka mirova-
hiyé G vir ve, li di bandora hin biiyerén ku bi jiyana hemi
civaké an ji beseke civaké re t€kildar in, hin hikaye ha-
tine gotin ku di mayindeblina van bliyeran de roleke se-
reke leyistine. Ev cure vegotin temsila hisiyata dewreke
civakeé dikin G di heman demé de dibin par¢eyeke diroka
wan ya devki ji. Her ¢gendi ku em wan ji dengbéj an hika-
yebéjan ji dibihizin, ew ne bi tené aydé wan in. Ew malé
hemi civaké ne 0 sekna wan ya li hember hin biyerén
taybet nisané me didin. Di nava van vegotinén geléri de,
destan xwedi ciheki taybet in. Ew li gori cureyén di yén
zargotiné di temsilkirina nirx  diroka miletan de bétir
derketine pés. veb&jén van hikayeyan ji, yané dengbéj
jiji aliyé civak G pésengén civaké ve her tim bi gedr G
gimet hatine pé€swazikirin 0 wan ji di diwanén beg 0 mi-
ran de bi réya van hikayeyan her tim mesaj dane civak 0
pésengén civaké. Di vé nivisé de digel ku li ser pénaseya
wé niqas hene ji me tené nirxandinén xwe di derdora heft
destanan de bisinor kirine. Ev destan ev in: Memé Alan,
Siyabend i Xecé, Kela Dimdim, Zembilfiros, Derwésé
Evdi i Edilé, Cembeli it Binefsa Narin G Kerr i Kulik.
Hi¢ guman nin e ku yek dikare li ser destanblin an ne
destanblina van her heft hikayeyan niqasé bike. Her wiha
hin hikayeyén di ji dibe ku daxili vé listey€ bén kirin. Lé
em € nivisa xwe di ¢cargoveya van vegotinan de bigirin G
ji aliyé dirGvi G taybetiyén vegérani ve wan vekolin.

Peyvén Sereke: Destan, Dirlv, vegéran, W¢jeya
Geléri, Kurd

Kurdish Epics in Terms of Their
Formal Features

Abstract

Works on the folk literature of nations are not only in
the context of literature or oral culture. Since the begin-
ning of humanity, following the impact of some events
that are related to the life of the whole society or a part of
the society, some stories have been told that have played
a major role in the survival of these events. These kinds
of narratives represent the feeling of a period of society
and at the same time become a part of their oral history.
Even though we hear them from singers or storytellers,
they are not the only ones. They belong to the whole so-
ciety and shows us their attitude towards some special
events. Epics has a special place among these folk nar-
ratives. Compared to other types of folk literature, it is
more advanced in representing the values and history of
nations. The narrators of these stories have always been
welcomed by the society and the leaders of the society,
and they have always given messages to the society and
the leaders of the society through these stories in the
courts of lords and princes. In this text, although there are
debates about its definition, we have limited our reviews
to around seven epics. These epics are: Memé Alan, Si-
yabend and Xecé, Dimdim Castle, Zambilfiros, Derwésé
Evdi and Ediilé, Cembeli and Binefsa Narin and Kerr
and Kulik. There is no doubt that one can debate whether
these seven stories are epics or not, as a genre. Some ot-
her stories may also be included in this list. But we will
take our text in the context of these narratives and exa-
mine them in terms of their forma and narrative fatures.

Keywords: Epic, Form, Narative, Folk Literature,
Kurd
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DESTPEK

Weki cureyeke vegotinén geléri destan, di nava civakan de gelek bi nav G deng in. Sedemén vé navdariy€ béguman
girédayi hin taybetmendiyén vé cureyé ne. Ji van taybetmendiyan yén heri giring taybetmendiyén wé yén tematik
U dirtvi ne. Ji taybetmendiyén tematik mebest ev e ku, fikr @1 hisfyatén di destané de derdikevin pés me, bi rengeki
hemi civakeé eleqedar dikin. Her weki ku gelek zanyarén vé qadé ji destnisan kirine; ew derbirina his G hestén hevpar,
xeyal G héviyén hevpar yén civaké ne. Eger ku blyerén di destané de digewimin herémi bin ji bi réya dengbéjan ew
ji sinoré heréma xwe dibuhirin @ dibin malé hemi civakeé.

Weki tégiheke zanisti li ser destané gelek pénase hatine kirin. Di van pénaseyan de carina aliyén sekli yén vé cu-
rey€ derdikevin pés carina aliyén wé yén tematik G carina ji ji ber bingehén vé cureyé hin pénase hatine kirin. Li gori
Vali, destan bermayén vegotina mitik in. Yané karakterén ku li vir derdikevin pés me ji cihana xeyali ya mitosé mane
0 sedema guherina forma mité ya ber bi destané ve ji meseleyeke serdemi ye (Vali, 2021: 21). Keskin ji bi nérineke
nézi vé li destanan dinihére 0 geyd dike ku di bingeha destanan de mit hene 1 ji ber vé yeké tema G naveroka destanan
ji bétir li ser derasay1 G lehengiyé ava dibin (Keskin, 2019: 179-180). Vali pénaseya destané ji M. H. Abrahams wiha
neqil dike: Destan vegotinek helbesti G diréj e, i ser mijareke cidi ku bi awayeki fermi G berzkiri li derdora leheng
yan kesayetek niv-xwedayi hatiye vegotin ku gedera esir, netewe yan ji nijadeké girédayé kiryarén wi/wé ye (Vali,
2021: 19) Li gori Felix Oinas destan; klamén epik yén gel, hikayeyén helbesti ne ku di heqé serboriyén mirovén ne
jiréz€ de bi vegotineke xemilandi téne gotin. Her wiha Oinas, destanan li gori temayén wan ji bi vi rengi kategorize
dike: Samanistik, lehengi, romantik G diroki (Oguz, Teke, Akyaka, 2015: 234, 236). Boratav destanan di radeya heri
jorin de weki temsila hisiyatén gisti yén civaké dibine 0 bétir di ¢ar¢coveya temayén lehengiyé de 1€ dinihére. Li gori
wi di destanan de dijberi ne di navbera civaké bi xwe de ye 1é di navbera du civakan an ji civak 0 xwezayé de ye.
Lehengén destanan ji serkésén civaké ne ku vé micadeley€ di asta heri bilind de temsil dikin. Li gori Boratav destan
cureyke edebi ya zumreya aristokrasiyé ye (Boratav, 1989: 57-70). Destan ji wan berhemén helbesti re t&€ gotin ku
behsa derasayi an ji rastiyé€ dikin, efsane G diroké bi hev dikelijinin, hin bliyerén mezin yén civaki bi rengeki helbesti
vedibé&jin (Artun, 2001: 25)

gorl van pénaseyan hin cureyén ku em wan weki destan bi nav nakin ji dikarin weki destan béne hesibandin @ hin
cureyén ku em wan weki destan bi nav dikin ji dibe ku weki destan neyén gebilkirin. Di van pénaseyan de allyén
dirGvi G tematik O binyadi ya vé cureyé derketine pé€s. Bi ya me di destpéké de ji bo ku em ji vegotineke geléri re
destan bibé&jin lazim e ew xwedi avaniyeke ¢iroki/hikayeyi be. Yané t&€ de kompozisyonek hebe. Destpék, gesedan G
encam hebe. Weki minak hineki klam hene ku ji aliyé dengbéjan ve téne stirin 1€ hikayeyeke wan tune ye. Tené rewsi
ne. Taybetmendiyeke di ya destanan ev e ku ew ji aliy€ dirivi ve helbesti ne. Eger di destaneké de pasajén helbesti
nemabin, édi wesfiyeta destani ya wé vegérané hatiye hundakirin. Weki minak ¢irokén Mala Zalé G Mirze Miheme,
ji ally€ temayén xwe ve bi tevahi destan in. Lé ji ber ku bi pirani taybetmendiya wan ya helbestl nemaye em nikarin
wan weki destan bihesibinin (weki istisna li hin herémén rojhilaté Kurdistané 0t Kafkasyay¢ hin varyatnén menzim
yén Rustemé Zal hene). Lewre ew ancax helbesti bin dikarin ji aliyé dengbéjan ve béne xwendin. Ji allyek di ve em
dikarin vé siroveyé bikin; ji ber ku dengbg¢j €édi wan naxwinin, ew wesfiyeta xwe ya helbesti hunda dikin. Li vé deré
li gori vé siroveyé em dikarin tesbiteke wiha ji bo destanén kurdi bikin ku li ser rewsa wan ya cureyi bandoreke giring
ya vebé&jan ango dengbéjan heye.

Destan bi pirani helbesti ne 1€ destanén ku helbest i pexsan tevlihev in ji hene (Kaya, 2007: 221) Di destanan de
hémana vegérané bi tené li ser helbest an ji klamé ava nabe. Di navberé de pasajén pexsan ji hene ku ev taybetiyeke
giring ya destanén kurdi ye. Lewre ev reng dirGivhilgirtin ji stila denbé&jiy€ té. Ji ber ku destan li gori cureyén di geleki
diréj in, zehmet e ji bo dengbéjan ku hemi destané bi rengé klamki neqil bikin. Loma bi taybeti di pasajén destpéké
de, di besa gesedané 1 di encamé de vegérana pexsanki derdikeve pés me.

Ji pénaseya jorin ya Oinas em dibinin ku di heqé vegotin an ji vegérana van cure hikayetan de té gotin ku ew
xwedi uslibeke xemilandi ne. Yek ji pirsgiréka giring ya di heqé cureya destané de ew e ku piri caran té gotin ku
derasayi divé t€ de hebe. Lé hem ji dema peydabiina vé cureyé G hem ji ji civata ku ev cure 1€ té icrakirin em dizanin
ku her ¢endi ku di van cure vegotinan de hémanén derasayi hene ji ev ne di nisbeta ¢irok an ji efsaneyan de ye. Di
destanan de derasayi bi pirani di besén destpék G encamé de derdikevin pés me. Lé di uslibé van cure hikayetan de
mubalaxa li pés e. Disa di heqé lehengén destané de té gotin ku ew mirovén ne ji réz€ ne. Yané ne sert e ku ew xwedi
taybetiyén derasayi bin. Ew weki sexs 0 bi kirinén xwe ne ji rézé ne. Qedera wan, ji ya mirovén sade cuda dibe 0 her
wiha bandora wan ya li ser civaké ji ji ya mirovén ji ré€z€ cuda dibe.
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Di nava civaka kurd de bi vé cureyé re eleqedar gelek nav hatine bikaranin. Cirok, kilam G beyt hin ji van navan
in. Tu yek ji van navan bi seré xwe ne berginda pénaseya destané ye. Ew bi temamf li gori forma wan ya icray¢ hatine
pénasekirin. Her ¢endi ku hin vekoleran bikaranina van navan ji aliyé mijar i temayan ve helsengandibin ji (Suabs,
2023: 151-152) bi ya me li kéleka naveroké bandora forma vegérané ji li ser binavkiriné heye. Disa cudabiina navén
beyt 0 klamé ji bi heman rengi ye. Beyt bétir ji formeke helbesti re t& gotin. Weki ku Kaplan ji amaje pé dike; dibe
ku naveroka wé bétir firawan be G mijarén dini ji bigire nava xwe. (Kaplan, 2022: 281) Lé eger berhemek ji aliyé
dengbéjek ve bi rengeki klamki were icrakirin hingé ji bo wé ¢irok nayé gotin. U eger mirovek sade wé bi rengeki
pexsanki icra bike hingé dibe ku navé ¢irokeé I¢ bike.

Bi kurti em dikarin pénaseyeke wiha bikin ku destan; vegotineke kevnar ya geléri ye, yané anonim e ku di heqé
diroka civakan de, di heqé bliyerén giring ku hatine seré wan de, an ji di heqé hin sexsiyetén ne ji réz€ de, ji allyé
dengbé&jan ve bi rengek klamki téne gotin. Ew dibe ku di xwezaya xwe de hemi mileté eleqedar nekin, herémi an ji
sexsi bin 1€ bi rengeki, bi taybeti ji bi réya dengbéjan di nava hemi mileté de belav dibin @i dibin hémaneke giring ya
canda civaki.

Di pénaseyeke wiha kurt de, du taybetiyén sereke yén dirtivi 0t naveroki derdikevin pé€s me. Ji ali dir(vi ve ew
helbesti ne G muzikal in. Lé ev ne taybetiyeke bivénevé ye. Yané destan dibe ku hem helbesti hem pexsan be 0 dibe
ku carina bi rengek sade yané béyl miqam ji béne gotin. Ji allyé naveroki ve, taybetiya ku derdikeve pés ev e ku;
tékiliya wan bi rengeki bi hemi civaké re heye. Buyera kakil ku dibe mijara destané dibe ku bi jiyana hemi mileté re
tekildar be, weki serén mezin yén miletan, weki kogberiyén girseyi yén miletan i dibe ku bi herémeke taybet bi sinor
be, weki sereki esiri, weki buyereke evini. L€ di van cureyan de ji ew biiyera taybet, sinoré heréma xwe digkéne 0 di
nava hemi mileté de belav dibe.

Taybetiyeke di ya ku di pénaseya jorin de derket pés me ew bl ku; ew ji ali dengéjan/ozanan ve téne gotin. Yané
bi pirani hin kesén ku di karé xwe de pispor in derdikevin pés me. L€ ev nayé wé wateyé€ ku destan bi tené ji ali den-
gbéjan ve tén gotin. Bi taybeti ji ali ¢irokbéj i jinan ve ji tén gotin. Ji ber ku destan ji allyé kesén ne profesyonel ve
ji téne gotin, di nava demé de di forma wan de xerabiin ji ¢é€dibe. Eger ku mirov destané ji dengbé&jan guhdari bike
bi pirani ew menzim e 0 muzikal e. Lé dema ku mirov wé ji kesek ji réz€ guhdar bike, bi pirani destan dibe pexsan,
yané weki rébaza ¢irokbéjiyé té vegotin 0 pasajén muzikal hema béje hi¢ tune ne.

1.Destanén Kurdi

Di zargotina kurdi de cureya destané ji beré de bi rengeki berbelav hebiiye i ev kevnesop hé ji zindi ye. Béguman
yek ji sedema sereke ya berbelavbiina vé cureyé hebiina kevnesopa zindi ya dengbéjiyé ye. Gelek ¢irok 0 serpéha-
tiyén evini 0 lehengiyé ji ali dengbéjan ve hatine gotin. Hin ji van ¢irokan weki ku em ji hémanén destané ji fém
dikin ji dewrén pir beré tén 0 hin taybetmendiyén diroki girtine nava xwe 0 heya iro hatine. Hin jé ji em ji metnan
tédigihijin ku di demeke nézik de gewimine G ji aliyé dengbé&jan ve di forma helbest 0 strané¢ de hatine gotin. Hin ji
van j1 weki ku teqabul€ proseseke teqez ya diroké dikin, blyera ku di destané de té vegotin xwedi tarixeki diyar e. L&
ev nayé wé watey€ ku diroka destané ji bi heman rengi di dema jiyina bhyeré de ye. Carina bayerek digewime 1 di
wé demé de li seré destan insa dibe 1€ carina dibe ku pir pisté blyeré destan ava bibe.

Di vé xebaté de me heft destanén kurdi ji vekolina xwe re kirine bingeh. Ev destan bi vi rengi ne: Memé Alan,
Siyabend G Xecé, Xané Lepzérin, Zembilfiros, Cembeli i Binefsa Narin, Derwésé Evdi G Edalé, Kerr G Kulik. Bé-
guman weki ku ji niqasén li ser pénaseya destané ji diyar e, yek dikare di heqé navé terminolojik yén van hikayeyan
de niqaseki zanisti bike. Herwiha hin kes dikarin itraz li vé listey€ bikin i hem1 hikayeyén lehengi G evini ku ji ali
dengbé&jan ve téne gotin bixin nav vé kategoriyé ku hingé dé ev liste xwe bigihine bi sedan. Herwiha hin kes dikarin
li gori hin kriterén di, Rustemé Zal, Mirze Miheme heta Kawayé Hesinkar ji di nava destanan de binivisin. Disa li
gori siroveyan hin hikayeyén ku ji ali dengbé&jan ve té€ne gotin, weki Bisaré Ceto, Flité Quto, Emé Goz¢é di nava des-
tanan de bihesibinin. Hin ji vanan ji aliyé xwe y€ dirivi ve disibin destanan hin jé ji ji allyé temayén xwe ve disibin
destanan. Ya rast di diroka miletan de bi hejmarek wiha zéde destan nayéne ditin. L€ disa ji ev mijara niqasé ye ku
cargoveya ve nivisé dibuhure.

2. Ji Aliyé Taybetmendiyén vegérani i icrayé ve Destanén Kurdi

Ji aliy€ vegérana destani ve taybetiya heri giring icra ye. Di icraya destané de geleki aliyén dirtivi hene ku ji me-
kané destan ¢ té icrakirin heya bi taybetmendiyén helbesti (i muzikal yén destané té de hene. Ji bo icraya destanan
pédivi bi hin sertén taybet hene. Serta sereke ew e ku; destan ji ali dengbéjan ve té icrakirin. Yané kesé ku destané
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dibéje, dive bi taybet pisporé vé huneré be. Dengbéj ne ew kes e ku bi tené dengé wi/wé xwes e, an ji ne ew kes e ku
hin hikayetan dizane. Ew ji nava silsileyeke kevnesopi té heta bingehé vé kevnesopé digihije dewrén arkaik. Herweki
ku Albert Lord ji dibéje; di vé kevnesopé de qalib G formelén gisti yén vé qadé hene ku dengbéjén hosta haya wan ji
van qaliban heye G digel vé kevnesopé ji xwediy¢€ huner 0 afirineriya xwe ya xwert ne. (Vgz, Cobanoglu, 2012:266)

Destan eger ku ji ali dengbéjan ve neyén vegotin, di forma wan de xerablin pék té. Lewre ji bo destané vegotina
strani G helbesti kritereke giring e. Ew kesé ku destanan dibéje gava ku ne dengbéj be, pasajén menzim 1 strani bi
rengeki pexsan G béyi stran neqil dike. Ev yek ji forma vé cureyé xera dike 01 bétir wé disibine ¢irokan. Disa herkes
weki dengbéjan ne xwedi qabilyeta hafizayeke fireh e. Herwiha dengbéj ku hafizeya wi ne fireh be ji, xwedi qalibén
xwe yén taybet e G eger ku di dema icrayé de hin pasajan jibir bike ji derhal li di qalibén ku di z€hna wi/wé de heyi
wan valahiyan temam dike. L& eger kesé ku icrayé pék tine ne dengbéj be wé di icaraya destanén diréj de, gelek va-
lahiyan bihéle, di ser gelek pasajén giring yén destané de qebaz bide G bi vi rengi hem di forma destané de hem ji di
naveroka destané de tehrifaté pék bine.

Taybetiyeke di ya icraya destanan ev e ku, dengbé&j di her icrayé de destané ji nii ve insa dikin. Destanén mina
Memé Alan an ji Siyabend G Xecé geleki dir¢j in. Digel ku hafizaya dengbéjan gelek xurt e j1 mimkin e ku hemi
kitekitén destané di his€ wan de nemabe. Lé dema ku ew dengbéjek xurt be ev nabe problem. Lewra di hafizeya wan
de gelek galib G model hene ku ew dikarin van li icray€ tetbiq bikin.

Di icrayé de ji ali mekanan ve curbicuriyek heye. Dibe ku odeyek malé be, dibe ku di séniya dawetek be, dibe
ku di diwana mir an begek de be. Lé dengbé¢;j bi pirani di haziriya civateké de icraya xwe dike (Parilti, 2006: 82-85).
Béguman dengbéj di her civaté de icrayé pék nayine, meger ku ew bixwe vé daxwaz bike. An ji di demén beré de
dengbéjén ku girédayl mir an ji began blin hebiin, di diwana wan de distirin. Di icrayén bi vi rengi de hem kesén ku
guhdari dikin @ hem ji kesé ku distiré haya wan ji erka wan ya li wé deré heye. Bi rasti yén ku guhdari dikin ji parge-
yeke aktif y€ icrayé ne. Heta carina dibe ku icra li gori mahiyeta diwané an ji civaté biguhere. Weki ku Albert Lord
0 Milman Parry ji balé dikésin, her icra ji nQ ve Insakirina destané ye. Di vé€ ji nQ ve Insakiriné de li kéleka faktorén
ku bi dengbéj bi xwe ve girédayi ne, faktorén ku bi civata hazir ve girédayi ne ji hene. Ev faktor dibe ku li ser meyla
statuya civaki ya kesén ku di diwan an ji civaté de ne be, yan ji li ser faktorén temeni, cinsi, mezhebi, dini, esiri an ji
hin faktorén spesifik be.

Dengbéj bi pirani weki ku em di minakén li ber desté me yén destanén kurdi de ji dibinin, bi tené bi rengé menzim
U strani icraya xwe nakin. Di icrayé de besén neqilkiriné ji hene. Bi taybeti di destpéka destanan de dengbé&j bi gisti
ne bi rengé menziim, bi pexsani carcoveya hikayeya xwe datinin dire derbasi besén menzim-strani dibin (Kizilkaya,
2000: 89).

Di icraya destanan de hebiina giregirén civaki G dengbg&jén reqib, ji bo atmosfera icrayé sertén herl bas durust
dikin. Lewre dengbéj di vé deré de, hunera xwe di asta heri bilind de bi kar tinin G ji bo ku li hember giregir an ji den-
gbé&jén reqib, zeif neyén xuyakirin, destané bi s€waza heri mikemel icra dikin. Carina dibe ku du dengbéjén hinkafé
hev bikevin ber hev. Hingé her yek ji aliyé xwe ve taybetiya xwe an ji mora hunera xwe ya sexsi li berhema zargotini
dixe ku di vé kéliyé de hem kevnesop G hem ji afirineriya sexsi digihijin hev @i minakén heri payeberz yén icrayén
destanan derdikevin meydané (Parilti, 2006: 113).

3. Ji Ali Diriivi ve Destanén Kurdi
(Kite-Riste-Qafiye)

Destan cureyeke ji helbesta geléri ye. Di helbesta anonim ya gelek miletan de pivana kiteyé weki qaydeyeke gisti
derketiye pés. Di helbesta geléri ya kurdi de ji em ci bi ci rasti vé formé tén. Heta hin destanén kevin, digel ku ne bi
temami be j1, mirov ji metnén li ber dest t&€ derdixe ku ew bermayén pivana kiteyé ne 1€ hineki forma wan xera biye.
Destanén mina Zembilfiros G Xané Lepzerin minak in ji bo vé yeké.

“Ey meclisa pirr zewq i xwos---8

Guh bidene sohbetek xwos---8

D¢ key behsi zembilfiros”---8 (Bayezidi, 2002: 13)
Ev j1 minakek ji Destana Xané Lepzérin:

“Xurmin e ha xurmin e---7

Qesta Xané Cengzérin e---8

Ew ji rast e derew nin e.”---8 (Cindi, 2016: 157)
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Beyta pésin ku destpéka Destana Zembilfiros e, hemi risteyén wé ji hest kiteyan pék tén, di beyta duyemin de ku
destpéka Destana Xané Lepzérin e, risteya wé ya pésin ji heft kiteyan 0 herduyén duyemin ji hest kiteyan pék tén.
Ev rews ji bo herdu destanan ji heya dawiya destané bi vi rengi ye. Yané di pivana kitey€ de ji sedi sed istiqrar tune
ye. Carina du riste hest kite {i carina yek jé yan heft kite yan ji neh kite yan ji ew ji hest kite dibe. Lé ji van destanan
mirov té€digihé ku pivana hest kiteyi di piraniya destané de serdest e. Herwiha divé em destnisan bikin ku giringiya
pivana kitey€ bi estetika an ji harmoniya/ahenga vegotiné re tékildar e. Lewma dema ku ji aliyé kitey€ ve di vir de
kémasiyek derkeve pés me divé em bizanin ku dengbéj bi réya vegotina muzikal dikarin vé kémasiy€ ji holé rakin.

Hergendi ku di hin versiyonén cuda yén van herdu destanan de carina formén cuda derdikevin pés me ji hema béje
hemi varyasyonén Zembilfiros bi vi rengi li gori pivana kiteyi 1 ji bili beyta pésin, hemi beytén di li ser ¢ar risteyan
e. Lé di risteyan de heman istigrar ji bo Xané Lepzérin tune ye. Beyta destpéké bi sé risteyan dest pé€ dike G di nava
metné de carina dibe car riste carina ji pénc riste.

“Sah go:-Bikin, bilezinin

Qursén zéran ji mal derinin

Nav legana bihelinin

Milé xané min biksinin” (Cindi, 2016: 160)

Di vé beyta jorin de riste ¢ar in 1€ di vé beyta jérin de vécaré vedigere pénc risteyan:

“Xan hespé xwe terigandin

Ciya G banlyan gerandin

Devé behra di¢érandin

Xan wé deré berek diye

Wi beri heyri maye.” (Cindi, 2016: 158)

Herwiha di piraniya varyantén Xané Lepzérin de, hemi destan yekser bi awayé¢ helbesti nine. Ci bi ci besén pexsan

dikevin navberé.

“Xan di sivanek li wé der€ bli. Cl cem sivin. Sivan razabti. Go: “Gune ye”, dey 1€ nekir go: “Bira xewa xwe hiline,
em tevayi bixun.” Sivin tasa xwe tiji sir kiribd.....” (Cindi, 2016: 158)

Digel ku li gori destanén di, Zembilfiros ji aliy€ dirtivi ve bétir bi istiqrar e ji heman wesflyetén formi di wé de ji
derdikevin pés me. Weki minak, di deqén Miradxané Bazidi de, ku di pirtika Giw Mukriyani sala 1976an de hatine
capkirin, versiyonek weki ku me li joré minak da her beyt ji ¢ar risteyan péktén 1€ di versiyonén di de her beyt ji du
risteyan péktén. Weki minak:

“Zembilfiros kuri miran e

Xudana kogik 0 diwan e

skeskoskosk

Sev 1 roj keyf xos1 ye

Ci acizi di dil de niye

seskoskosk

Seveki sevi tini bl

Le naw xew€ de giri bi.” (Mukriyani, 1976: 70)

Di gelek varyantén di yén Zembilfiros de em dibinin ku c1 bi ci, besén pexsan dikevine navé. Carina vebéj, di dest-
pékeé de bi rengé pexsani vedibéje G dire dibéje ev ji “Beyta Zembilfiros ¢” G vé caré dest pé dike bi awayé helbesti
0 bi meqam dibé&je. Weki minak:

“Zembilfiros xorteki feqir 1, belengaz bll. Bacér da ji xwe ra selik difrotin, pé wé karé zaré xwe xuey dikir. Rojeki
ji seliké xwe hilda, soqaqéra ¢, ¢li ber mala mir ra derbaz b Du cariya da pey hev, ¢lin cem Zembilfiros, gotin:

“Zembilfiros, lawké delal

Te sineta selké du al,

Hinek husné Usif li bal.” (Evdal-Cindi, 2016: 393)

Sebebé ku Destana Zambilfiros li gori yén di bétir bi pivana kiteyi re girédayi ye, bi temami ne agkera ye 1€ em
dikarin ¢end siroveyan di v€ baré de bikin. Yek jé, ev destan ji canda medrese G tekyayé té i transmisyona wé bétir bi
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rengé niviski bliye. Yané ji ber ku di ¢anda medreseyé de xwendin 0 nivisandin bétir li pés bi, feqi 0 melayén li wé
deré destané ji tekstén niviski hin kirine 1 bi girani ji forma wé re sadiq mane. Ji aliyek di ve argumanek di ku pistgiri
dide vé 1diayé€ ev e ku ev destan ji xwe di tradisyon @ repertliara dengbéjan de z€de ne populer e. Yané ji ber ku forma
wé bi zexmi girédayi hin qaideyan e, dibe ku dengbéjan xwe jé dir xistibe. Lewre di hunera dengbé&jiyé de serbestiya
li ser awayé vegotiné xaleke giring ba.

Herwiha argumenteke di ev e ku, ev destan ji demek pir beré yané néziki ji 400 salan vir ve, bi rengeki niviski ji
ali Feqiyé Teyran ve hatiye nivisandin 0 dibe ku bandora vé versiyoné li ser hemi yén diimahiké ¢ébube 1 bi vi rengi
di forma wé de li gori destanén di yén kurdi sabitblinek cihéreng ¢ébiibe. Ev fenomen, di kevnesopa edebiyata klasik
de, di destanén di yén cihané de bi berbelavi derdikeve pés me.

L€ heman 1izah ji bo Kela Dimdim ne 1i cih e. Weki ku t€ zanin Destana Xané Cengzérin, ji ali dengbéjan ve té
gotin. Ew bi temami destaneki lehengiy€ ye ku ji her aliyi ve li gori tradisyona dengbéjiyé€ ye. versiyonén heri kevnar
yén niviski yén vé destané ji ali Ordixané Celil ve hatine tomarkirin. L& disa j1 balkésiyeke berbigav ¢ ku forma vé
destané li gori destanén di yén kurdan hineki cuda ye. Ordixané Celil di heqé forma destané de wiha neqil dike:

“Di nava gelek versiyonén destané de, yén menziim, yén pexsan il yén tevlihev hene, di versiyonén destané yén
menzim U yén pexsan i yén tékilhev de ji, metnén menziim i pexsan li dii hev tén. Di versiyonén menzim i tékilhev
de, metnén menzim her tim weki stran tén xwendin. Di versiyonén ji hev cuda de bi pirani fratmentén ku wek stran
tén xwedin disibin hev ii carina hema béje herf bi herf eyni ne. Ji ber vé rewsé em dikarin bibéjin ku di destpéké de
Destana Xanén Cengzérin bi tené di forma menziim de bilye, ji bili vé bi taybeti besén ku weki stran tén xwendin
dibe ku forma heri qedim ya destané bin i bi vi rengi heya ivo hatibin.” (Celil, 2016: 33)

Weki ku me li joré ji neqil kiribd, ji bili van herdu destanan, tu destanén di di forma xwe de wiha bi cihérengiyek
dernakevin pés me. Ji bo Destana Zembilfirog me siroveya xwe kiribti 1€ ji bo Dimdim, heman sirove ne li cih e. L&
di vé deré de em dikarin siroveyek di bikin ku, ev destan ji heréma Kurdistan Rojhilat derketiye. Erdnigariya bliyerén
destané, herémén derdora Gola Urmiyé, weki Térgewer, Mérgewer @ Bradost in. Her ¢endi ku siroveyek dir be ji
dibe ku di tesekula prosesa vegérana destani de, bandora helbesta lori t hewrami peyda bilibe ku ev tradisyon digihi-
je beriya islamé. Lewre di helbesta lori de, qaideya kiteyé G carinan an ji beytan qaideyeke berbelav e. Dibe ku di
prosesa tesekula destané de, ev yek bi bandor blibe (bnr. Vali, 2021: 25). Herwiha sedemeke di yé muhtemel ev e ku
ev destan ji ji ali Feqiyé Teyran ve hatiye nivisin. Lé di versiyona Feqiyé€ Teyran de, temaya destané bétir li ser seré
mezhebi ye. Yané seri sie 0 sunitiyé.

Ji bili van herdu destanan, hemi destanén di yén kurdji, ji aliyé sekli ve bi heman rengi ne. Ya rast li v€ deré ya ku
dirGv dide destanan, ji dinamikén helbesti bétir, dinamikén muzikal in. Di herdu destanén di de, yané Zembilfiros G
Kela Dimdim de, ji dinamikén muzikal bétir, dinamikén helbesti li p€s bin. Weki, kite, riste, qafiye G hwd. Sedema
vé jime li joré li di siroveya xwe izah kiriba.

Destanén mina, Memé Alan, Siyabend, Derwésé Evdi, Kerr t Kulik G Cembeli, hema béje hemi di forma menzim
U pexsan de ne. Yané tu yek ji wan bi temami ne helbesti @ bi temami ne pexsani ye. Di nava van destanan de, ya
ku heri z€de forma xwe ya menzim xera kiriye, Destana Siyabend e. Ev destan li hin deveran bi temami vegeriyaye
forma pexsani G weki ¢irokek té€ gotin. Herwiha heman rews ji bo Destana Memé Alan ji bi vi rengi ye.

Li vé deré em € di nava van her pénc destanan de dabeskirinek spesifik bikin da ku em ji aliyé analizé ve hineki
rihetir bibin.

Ji van her pénc destanan, destanén Derwésé Evdi, Kerr Gt Kulik &t Cembeli ji hin aliyan ve disibin hev 0 du. Yek
ji hevbesiya wan ev e ku; bi gandi ku mirov ji metna wan té derdixe hersé ji teqabulé dirokeke néz dikin. Digel ku
tesbitkirina dirokeke teqez ji sedi sed ne mimkin e ji. Dema ku em metna destanan dixwinin, ji away€ vegoting, ji ne-
blina hémanén fantastik G ji tarifén rewsa civaki ya wé demé em tédigihén ku ev destan teqabulé demeke nézik dikin.

Yek ji hevbesiya van hersé destanan hebiina zéde ya hémanén civaki ye. Kategorizasyona esiri ya civaka kurd,
realiteya zozan 0 beriy€, di nava van tékillyan de serén esiri G pé ve girédayi lehengilyén ku digewimin bline bingeha
van hersé destanan.

Lé di Destana Siyabendé Silivi Gt Memé Alan de rews hineki diguhere. Digel ku di hin pasajén Siyabend de em
rastl heman realiteya destanén di tén ji, bi girani ev destan i Memé Alan, teqabulé demeke dirtir dikin. Lewre di
wan de motif i hémantén fantastik 1i gori destanén di bétir derdikevin pés me. Lé ev cure klasifikasyon, ne bi tené
naveroki ye, di heman demé de dirdivi ye ji. Béguman, em € di vé bar€ de, di sernavén di de bétir tistan agkera bikin.

Di pirtiika Qanaté Kurdo, Mem 0 Zin, Duwanzde variyant de, hemi varyantén Memé Alan, hem menzim hem
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pexsan in. Yani tékel in. Varyantén di pirtika Heciyé Cindi, Folklora Kurmanciyé G Celilé Celil-Ordixané Celil, Zar-
gotina Kurdan 1 di pirtika Sadiq Bahaeddin Amédi, Folklora Kurdi de ji, hemi varyantén Memé Alan bi heman sikli
ne. Carina em li hin varyantan rast tén ku bi tevahi pexsan in, 1€ tu varyantek ku bi tevahi menziim be li ber desté me
tune ye.

Béguman li vé€ deré divé em behsa istisnaya Memé Alan a Roger Lescot bikin. Di vé varyanté de, destan ji dest-
péke heya dawiyé menziim e. L€ divé em ji bir nekin ku ev varyant bi sekleki ji aliyé Roger Lescot ve ji nli ve hatiye
organizekirin. Yané wi gelek varyantan aniye cem hev 1 bi réya ji hev temamkirinan, varyantake ntih derxistiye
meydané. Lewre, ev varyant varyanteke mudaxelekiri ye. Ev rews ji qimeta wé ya ji bo 1€kolinén zanisti, kém dike.

Destana Siyabend, bi rengeki balkés di forma ¢irokan de dest pé€ dike. Ev destan, bi avahiya xwe hineki ji destanén
di cuda dibe. Destana Siyabend bi vi rengi dest pé dike:

“Hebu, ge ji Xudé mestir tinebii, Ahmed it Mihemed birayé hev biin, jina Ahmed bi zaro bii. Ses mehé wé gediyan,
Ahmed mir. Divé, neh meh i neh rojé wé qediyvan, Xudé kurek dayé, navé wi danine Siyabend...... Siyabend kureki
zef'delal bi, 1é emré Xudéda seré wi guri bii ii navé wi danin Guri.” (Celil, 2013: 104)

di bi berbelavi derdikeve pés me. Eger ku destan bi temami veneguheribe forma pexsani ev yek ne problem e. Lewre
dengbé;j ji bi pirani dema ku dest bi xwendina destanan dikin, di destpéké de bi hikayeyé dest pé dikin, yané ¢argo-
veya biliyeran ji pé€si de neqil dikin diire bi taybeti di besén diyalog an ji di besén ku asta lehengiy€ bilind dibe de, bi
strani dixwinin. Di van besén klamki de her tim gafiye heye. Her weki vé minaka jérin ji Destana Siyabend i Xecé:

“Guri go: Here 1€, jingavané dilé min li béye,

Bila tékeve dilé te r’ema Xudé ye

Tu bide min hinek nané tiré€, mehira e’lbéye,

Ez ji bir¢ina mirim iro ses roja li ser sergoyé réxéye.

Wi, wi, wi Gurikay€ mi bi.

Jina gavan dibé&: Her€ lo-lo, lo-lo,

Lo — lo Guriyo, dilé min li béye,

Meés 1 késé dora ser¢ te,

Riya min nakin ko ez herime malé ye,

Tu véga bimiri ser sergoyé réxéye

Te te’m nekir nané€ gavaniyé, mehira e’lbéye

Wi, wi, wi Gurikayé mi bi.” (Celil, 2013:105)

Di Memé Alan de ji heman tist derdikeve pés me. Yané di destpéké de dengbé&j/vebéj cargoveyeke gisti ya hikayeta
xwe dide i ev bes bi kurti ye:

“Memé kuré Al-Pasa b, Al Pasa, pasayé seheré Muxurzeminé bii. Al Pasa jina xwe geleki mezin biibiin, ewled-
t’ewledé wan Memé tené bu. Ewana gelek ji Memé xweyi delal hiz dikirin...” (Celil, 2013: 26)

Ev reng destpék di piraniya destanén kurdi de heye. Dengbéj bi vé destpéké girizgaheke nerm ji bo destané dike.
Lewre destan diréj in 1 kéliyén sikestiné kéliyén trajik té de gelek in. Dengbéj ji yekcari de bi trajediyé dest pé nakin.
Ew bi destpékek bi vi rengi herwiha civata hazir ji ji prosesén di yén destané re amade dikin.

Pisti ku dengbéj bi vi rengi ¢argoveya hikayeya xwe datine, bi pirani besén menzim dest pé dikin ku di vanan de
qafiye heye:

“Xwedeéyo, tu biki ferware,

Libaseki kewotka biki xare,

Em siséne, Xatlin Zina delal bive ¢are.” (Celil, 2013:27)

Ev pasaj hema béje bi heman rengi di gelek versiyonén Memé Alan de heye. Jixwe té zanin ku di destanan de

besén menzim muhtemel e ku begén heri kevnar yén destané bin. Lewre pasajén menzim her tim 1i hember guheri-
nan zédetir li ber xwe didin. Weki minak:
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“Ay rebi tu biki ferware
Zina Mir Sévdin ser me biki ¢are
Post jor da téne xware.” (Kurdo, 1996: 28)

“Ya rebi tu biki ferware,
Posteki kevotka ji jor da biki xare,
Em siséne, sirin xatlin Ziné ser me biki ¢are.” (Kurdo,1996: 142)

“Ya rebi biki ferware,

Posteki kevotka bini xare,

Em bi xwe sisé ne-

Ziné ser me biki care.” (Kurdo, 1996: 177)

“Xwedéyo tu biki ferware

Libsé kevotkeké biki xare

Em sisé ne, Ziné bi me ra biki ¢ar e.” (Kurdo, 1996: 211)

Di destanén Siyabend G Memé Alan de pivana kiteyl hema béje get tune G herwiha di risteyan de ji istiqrar tune.
Yané carina 8-10 riste weki malikek li d@i hev tén 1 carina ji 3-4 riste. Ev yek bi temami li gori keyfiyeta veb&j an
ji dengbéjan e. L& weki ku di hemi destanén di yén kurdi de té ditin qafiye her tim heye. Qafiye carina bi yek herfi
carina bi du herfi an ji z&detir e 1€ ev yek bi pirani li gori qaideyén muziké ye.

“Heré Ziné hoye min hoye

Ez¢€ nav Ciziré da deynim kagholoye

Yeki bivin eva ji te ra Memo ye

Go: Brao koska bavé min mezin e
Belki top 1€keve welgere ji bine
Keé ditiye girtlyé hevsa berda jine

Go: Brao ¢iqas cindiyé Cizira Botane
Hemt li cem min bav 1 biran e
Xénci nefsa Memé Alane.” (Kurdo, 1996: 207)

Di vé pasajé de t€ ditin ku qafiye di nava hemi risteyan de heye 1€ her ku axivér diguhere, di nava axaftina wi/wé
de weché qafiyeyé ji diguhere. Her¢endi ku berhevkar ji hev cuda nekiribe ji em dikarin vé pasajé li gori xwediyé
axaftinan ji hev malik bi malik cuda bikin 0 hingé her malik dibe s€ riste. Di nava her neh risteyan de j1 qafiye bi yek
herfl heye (me li joré bi rengé kesk nisan daye) 1€ dema ku sé riste bi seré xwe béne analizkirin weki ku di destpéké
de derdikeve: “...oye, ...oye, ...oye”, qafiye bi vi rengi dibe qafiyeyeke dewlemend G ji sé€ tipan pék té. Ev rews ji bo
herdu malikén di j1 bi heman rengi ye. Lé divé em bi bir binin ku ev ne karakteristikeke destanén kurdi ye. Ev minak
jiji Destana Siyabendé Silivi:

“Siyabend dibé: Hu 1€ — I¢, 1€, hti 1€ — 1€, 1€

Xeca min lez ke bilezine

Ziné Erzertimi bi heft tanga li ser pista Deybilgiran bisidine
Cilé mi li xwe ke slr G mertalé mi giréde

Xwe fériz G palewani bixemiline

Lingé xwe téxe rikéba Deybilqiran suwar bibe 0 bilezine
Beré xwe bide riya Elcewazé 1 bixarine

Xwe bi bajaré Elcewazg bigihine
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Gava ku keti nava e’lemé ¢e’vé xwe li xorta bigerine
Xorteki ji mi ¢étir ji xwera bibine

Ku Xudé kureki da te navé wi Qeregétrané salé dine
Gava tu wi téxi derglisé wi bihejine, wi bimijine

Ji xora hédi li seré bilorine

Caré€ navé Siyabendé xwei Silivi di bira xweda bine
Xecé, e di bexta te da tu xwe bernedi

Dinya ronaiye, ruh’ sérine” (Celil, 2013: 133)

Di vé pasaja jorin de, bi tené di risteya caran (i risteya panzdehan de G di risteya destpéké de gafiye tune ye 1€ di
hemi risteyén di de qafiye bi “..ine” ¢ébiye.

Di destanén weki Kerr G Kulik, Derwésé Evdi G Cembeliyé Kuré Miré Hekaryan de ji rews kém zéde bi vi rengi
ye. Yané di destpéké de ew menzim G pexsan tékilhev in. Lé divé em vé bib&jin ku ev hersé destan ji ber ku di nava
dengbéjan de li gori van destanén jorin bétir populer in, forma wan ya menzim zédetir li p€s e. Ji vé yeké em dikarin
vé tesbité bikin ku eger destan di nava dengbé&jan de populariteya wé kém bibe, hingé di forma wé de ji xerabln ¢é
dibe 1 her ku dige vediguheze forma pexsani i dibe weki ¢irokan. Bi taybeti di Destana Memé Alan i Siyabend de
ev yek askera ye. L¢é digel ku ne mijara me ye ji divé em bib¢jin ku, du ¢irokén ku di nava civaka kurd de pir populer
in 1€ dengbéj wan weki destan naxwinin, &di taybetmendiya xwe ya destani bi temam1 hunda kirine @ bine ¢irok. Ev
herdu ¢irok ev in: Mirze Miheme {i Rustemé Zal (istisnaya Rustemé Zal li herémén rojhilaté Kurdistané 0 herémén
Kafkasyayaé heye ku di forma helbesti de ye). Ev herdu berhemén folklorl, muhtemel e ku di demén kevnartirin
de ji ali dengbé&jan ve dihatin xwendin. Lewre ji temaya wan, ji insaya hikayeya wan em tédigihén ku ew ji sinoré
¢irokek dibuhurin G bétirl weki du lehengén geléri tevdigerin. Lé forma wan bi tu hawayi nasibe forma destanan G
ew édi weki metnén ¢irokan li pés me ne. Lewra ew li gel dengbéjan €di ne populer in G forma wan xera biye. Li ser
sebebé vé ketin€ mirov dikare analizek wiha bike ku, ji ber ku di naveroka wan de bliyerén fantastik pir in, pargeye-
ke mitolojiya kevnar in, dibe ku dengbé&jan, ji ber ku xwendina tistén bi vi rengi dé rézdariya wan kém bike, xwe jé
dirxistibin. Lewra hem dengbéj 0 hem ji civata ku dengbé&jan guhdari dike, bi pirani ji metnén ku ew dixwinin bawer
dikin G wan weki rastiyeke diroki dibinin. Heblina héman 0 motifén fantastik di nava van herdu hikayetan de, biye
sebeb ku dengbéj xwe ji wan dir bixin.

Destana Kerr @t Kulik ji eyni weki Siyabend G Memé Alan bi hikayekirineke kurt dest pé dike 1€ hemen pistre
vedigere forma menzim:

“Waxteki, zemaneki du bira hebtn. Li ki deré? Beriyé. Erdé ki ye? Erdé Erebistané ye. Du bira hebiin; isé¢ Mir,

Eliyé Mir. Eliyé Mir yé pigik ba, Isé Mir yé mezin ba. Eliyé Mir emré Xwedé bi ci ani. Navé kuré Eli ji Siléman

bi.” (Giiltekin, 2013: 96)

Di vé destané de ji ber ku asta lehengiyé zédetir li pés e, pasajén menzim ji bétir derdikevin pés me. vebéj, ci bi
ci biyeran hikaye dike 1€ pére derbasi strané dibe:

“Eré go, Isé rabe ji xewéye

Bavé min 1éxin defa hewaréye

Gelo go rabe, Iéxe defa hewaréye
Sedbistpénc méré bokeberan bine aliyé odéye
Fincané dayne ser tabléye

Zerfa li ser table, table li ser maséye

Ki here bine Bilécana Eliyé Salaye

Ez¢€ bidimé Perisané bi heft qiweta Xwedéye
Herd kuré Wardé mina raviki té€xe teléye
Emeé bisinine ser ¢la xalaye

Cuyin di dest wan, hatin li dest Xwedéye
Bira koné wana mirate bimine héviya xelqéye.” (Giiltekin, 2013: 100-101)

Herweki ku em di vé pasajé de ji dibinin, tu standareke hejmara risteyan G pivana kiteyé tuneye 1¢ qafiyeya ...
&ye” weki qafiyeya dewlemend té ditin. Di piraniya destanén kurdi de qafiyeyén bi vi rengi téne ditin: “...ine, ...ane,
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...&ye, ...eyo, ...oye” Lewre ew li gorl meqamén muziké ji bo dengbéj weki pédiviyeké derdikevin pés. Weki minak
ev pasaj ji Destana Cembeli ye:

“Dilé min dibéyo sed car dibéyo

Derwés Axa axayé élé yo

Vé sibé me di kareke xezalan hate kete mala ap€ mino

Min nizanib(i ew kara xezala ké yo.” (Cindi, 2016: 67)

Ev pasaj jiji Destana Derwése Evdi ye:

“Derwes dibgje bila bi soza mérane

Gava ku mi bi xér 0t xwesi jékir seré Cilosmane

Ez¢ te ji biherim belé bikim kebaniya mala di girane

Ewan herduya soz bi hev ra dane.

Ewan zilaman jor da daketin ser ré G dirane

Ewana sé roja hajotin bi ré dane.” (Ulucay, 2012: 249-250)

ENCAM

Ji ber berbelavbin G hé ji zindiblina kevnesopa dengbéjiy€, cureya destané di nava civaka kurd de, 1i gori civak @
miletén di hin bétir dewlemend e. Ev yek béguman di curbicuriya tema @ forman de ji bandora xwe nisan dide. U ev
rews ji di heqé canda civaka kurd de fikreké dide me.

Ev curbicuri ji aliy€ formi ve ji bi heman rengi ye. Di hin destanan de, weki Kela Dimdim, Zembilfiros, me dit ku
ew bi girani bi pivana kiteyé ve girédayi ne. L€ di hin destanén di weki, Memé Alan, Siyabend 0 hwd, tu nisaneya
pivana kitey€ dernekete pé€s me. Ji bili Zembilfiros di tu destané de hejmara risteyén di bendeké de ne sabit blin. Di
Zembilfiros de di bendeké de hejmara risteyan yan ¢ar yan ji sis€ bii. Di hem1 destané di de ev rews li gori keyfiyeta
taybetmendiyén muzikaliteya dengbé&j diguheri. L¢é pivana qafiyeyé di hemi formén cuda de ji bi rengeki sabit té ditin.

Herwiha hema béje di hemi destanan de menziim G nesir tékel bl. Bi pirani di pasajén ku izahat t€ kirin de nesir
li pés bl. Lé di diyalogan de, di pasajén ku asta evin G lehengiy€ li jor e de, vegotina menzim 1 strani teqez li pés e.
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Extended Abstract

In this study, we aimed to examine the seven Kurdish epics in terms of their form. The aim of our study was to
make a theoretical discussion about the concept of epic conceptually and to identify the formal features of these
epics. Efforts to define and classify folklore types have continued since the birth of this discipline. Although there
is no ongoing debate regarding the definition of certain species and their forms and contents, this conceptual debate
regarding some species still continues. The dynamic and variable nature of these species on the temporal plane saves
this discussion from a vicious circle, and it seems that the discussion on the species improves the scientific field.

Epic, as a genre, has long been the most popular and most studied genre among folk literature genres. The reason
for this is, of course, related to the response the epic genre receives in society. Although this interest has historical
and social aspects, it also has a literary and aesthetic side. The society has transformed this type of narrative into an
identity area for itself and reflects its feelings about past events and imaginations about the future. This narrative
tradition is very popular within the Kurdish society and has become the main narrative genre of the dengbej tradition.
Divanxanes, village chambers or assemblies established under large tents are the main places where this tradition
is performed, and the bards who continue this tradition here have always been respected in the society. Poetry and
musicality, which are one of the formal aspects of this genre, are the issues that dengbejs pay most attention to, and
they have tried to leave other rival dengbejs behind with the skill they show in this field.

The seven main narratives we selected while examining Kurdish epics are as follows: Memé Alan Epic, Sivabend
il Xecé Epic, Kela Dimdim Epic, Zembilfiros Epic, Derwésé Evdi i Edulé Epic, Kerr i Kulik Epic and Cembeli i
Binevsa Narin Epic. Of course, there are many narratives in Kurdish folk literature that are similar to the narratives
we have chosen in terms of form or subject and themes. In fact, their numbers can even reach hundreds. However, it
would be wrong to consider all of these as epic. Although some of these resemble epics in form, they do not resemble
epics in terms of subject and theme or other narrative issues. Although some of them are close to epic in terms of sub-
ject and theme, they have lost their epic features in form. In any case, it is unusual to come across hundreds of epics
within the folk literature tradition of a society. Additionally, when we look at the narrative preferences of dengbejs,
we will see that they do not approach all of these narratives in the same way. In short, partial additions and deletions
can be made to the seven epics we have examined here, depending on the researchers’ definition of epics, but this

cannot be in the form of not seeing any of them as epic or adding dozens more narratives to them.

While examining the Kurdish epics formally in our study, we determined that all the narratives we examined were
either entirely in verse or a mixture of verse and prose. Considering the fact that this situation is a basic characteristic
of today’s epic tradition, we have seen that it also fits the narrative techniques of dengbejs. While folk poets perform
long genres such as epics, it is obvious that they cannot convey them all musically from beginning to end. It is com-
mon for these narratives to resort to direct narration at certain points in the beginning and in the middle, in order to
relax, to rest their voice, and to slow down the tempo of the narrative, to convey the events in a conversational man-
ner, and even to have some people in the assembly intervene, and it also adds variety to the narrative.

Another formal feature we tried to examine was the features in terms of rhyme, line and syllable measure. While
examining it in the context of rhyme, line and syllable measure, we saw that the most basic characteristic we iden-
tified was the freedom in these areas. Although we saw that there was a strict adherence to this principle, especially
in terms of thyme, we found that there was no standard in terms of syllable measures and number of lines. We found
that rhyme itself can vary between simple rhyme and rich rthyme, but especially the rich rhyme type, which consists
of the rhyme of three letters, is common. We determined that the most fundamental dynamic in thyme formation is
related to the musical side of dengbej tradition. In a way, narrative tradition also determines the formal characteristics
of the genre. Again, the quantitative richness of the representatives of the narrative tradition also points to the richness
of the genre’s formal features.

We have determined that some of the narratives mentioned above adhere to this measure in terms of syllable
meter. Especially in the Epic of Zembilfiros and the Epic of Kela Dimdim, we saw that they adhered to the syllable
measures compared to other narratives. However, we have not seen any standard of syllable measures in the Memé
Alan or Siyabend 0t Xecé epics. We tried to explain the reason for this with two different interpretations. For the Epic
of Zembilfirosh; Considering that this epic is an epic that is shaped mostly around the medrese culture and whose
moral and didactic aspects come to the fore, we have seen that the genre has achieved formal standardization due to
the tradition of devotion to writing. We interpreted it as the dervishes or denbejs who performed this narrative conve-
yed it from the written text. For this reason, both the number of lines and the measuers of syllables are preserved to a
significant extent in this narrative. We determined that the syllable measures are 8 or 7 syllables, and in terms of the
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number of lines, a double couplet formation or a quatrain formation consisting of four lines is formed.

In the Kela Dimdim Epic, with a different interpretation from Zembilfiros, both the region where the events in
this epic took place and the region where this epic occurred are the same region, Mukriyan and Bradost regions. This
region is influenced by the Hewraman region and a tradition of oral and written poetry, albeit religious, has been
formed. The oral poetry tradition here has been standardized in terms of syllable measure and number of lines and
has survived for centuries throughout history. It is likely that this oral and written poetry tradition influenced the epic
performers and ensured the standardization of the first versions of the epic.

We have determined that the other epics that are the subject of our review were born and developed in a different
tradition, and within this tradition, other formal features other than rhyme gained a freer quality rather than being
confined within a certain pattern.

As a result, the conceptual discussion we conducted regarding the epic genre in this study and the formal charac-
teristics of Kurdish epics we tried to identify contribute to the ongoing scientific discussions and studies in the field.




